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ПИНЕЖСКИЙ ЛЕТОПИСЕЦ XVII в.: ЛИНГВОТЕКСТОЛОГИЧЕСКИЙ И ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНЫЙ АНАЛИЗ ПО СПИСКАМ I И II РЕДАКЦИИ


Настоящее исследование посвящено изучению двух редакций памятника провинциального летописания XVII в. – «Пинежского летописца» (ПЛ I и ПЛ II).
Цель работы – на материале «Пинежского летописца» выявить основные языковые черты провинциальных летописей на Русском Севере, определить состояние грамматической нормы в повествовательных текстах XVII в. и факторы, влияющие на степень её сохранения в региональных летописях.
Обе редакции «Пинежского летописца» отражают церковнославянскую норму «сниженного типа», что проявляется в наборе грамматических и лексических средств. В ПЛ I и ПЛ II соединяются элементы, характерные для книжного стиля, и собственно русские, тяготеющие к устной традиции. В поздние летописи проникают особенности деловой письменности и живого разговорного языка той эпохи.
«Пинежский летописец» иллюстрирует расширение стилистического спектра повествовательных текстов, соединяя черты различных жанров. В качестве источников составители ПЛ I и ПЛ II использовали широкий круг источников: агиографическая литература, сказания, устные легенды исторические повести и т.д. 
Все вышеперечисленные факторы порождают пеструю, многоплановую картину, типичную для гибридного типа языка, которым написаны исследуемые тексты и который характерен для повествовательных жанров XVII в. 
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